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M E N U

中国語・韓国語メニューは
こちらからご覧ください
Please scan the QR code to see the menu 
in Chinese or Korean.

由此浏览中文菜单、韩语菜单

중국어/한국어 메뉴는 이쪽을 
확인해 주십시오.
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当店では、小麦・乳成分・卵・甲殻類（えび・かに）を含む商品と共通の器具・食材（パン粉・揚げ油等）を使用しております。アレルギー物質は係員までお問い合わせください。※国産米を使用しております。
※全ての定食に御飯、味噌汁、キャベツ、お新香が付きます。※盛付け、器は変更になる場合がございます。
While cooking, we use tools and ingredients, including breadcrumbs and oil, that are used to prepare dishes that may contain wheat, dairy, eggs and/or shellfish, including shrimp and crab　Please speak to a staff member regarding 
any food allergies or intolerances. 　* Japan-grown rice　*Each set meal includes rice, miso soup, shredded cabbage and pickles.　*The presentation and/or tableware may differ from the photos.
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し
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食
べ
方

まずはお肉の旨みと甘みが引き立つ
ヒマラヤ岩塩でお楽しみください

How to enjoy pork cutlet

1.

ヒマラヤ岩塩＋レモンをかけると
さっぱり上品な味わいが堪能できます2.

とんかつといえばソース
当店自慢のオリジナルソースで
お召し上がりください
※お好みでからしも一緒にどうぞ

とんかつとの相性抜群！！

※大根おろし、味噌だれは100円（税込110円）でご注文いただけます。

3.

大根おろし
豆みそを使用した
甘くてまろやかな味わい

味噌だれ

オプションでの食べ方

First, enjoy it with Himalayan rock salt, 
which brings out the flavor and 
sweetness of the meat. 

Add lemon to the Himalayan rock salt 
for a refreshingly refined taste.

Grated radish is refreshing and 
goes great with tonkatsu!!

Miso sauce, which has a sweet and mild taste, 
is made with soybean miso.

※Grated radish and miso sauce can be ordered for 100yen（110 yen each, including tax）.

Tonkatsu (pork cutlet) is always eaten 
with sauce. Please enjoy 
our original sauce.

※ add mustard if desired.

Optional ways to enjoy tonkatsu

Grated Radish and Tosa Soy Sauce Miso Sauce
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Specially selected
brand pork

かごしま黒豚ひれロース盛合せ
  大根おろし・味噌だれ付き
KAGOSHIMA KUROBUTA HIRE-ROSU MORIAWASE
Pork Loin Cutlet ・Bite-size Pork Fillet Cutlet ・
Grated Radish and Tosa Soy Sauce ・ Miso Sauce ¥4,100

（税込 tax include ¥4,510）

かごしま黒豚ロースかつ
  大根おろし・味噌だれ付き
KAGOSHIMA KUROBUTA
Pork Loin Cutlet ・Grated Radish and Tosa Soy Sauce ・
 Miso Sauce ¥3,700

（税込 tax include ¥4,070）

Kagoshima
Black Pork

Kagoshima Kurobuta pork, 
the pride of Japan, 

is known for being a silky 
and tender meat that is easy to chew.

Savor the rich flavor and juicy 
texture of this fine pork.

Kagoshima Kurobuta pork, 
the pride of Japan, 

is known for being a silky 
and tender meat that is easy to chew.

Savor the rich flavor and juicy 
texture of this fine pork.
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ロースかつ  大根おろし・味噌だれ付き

リブロースかつ  大根おろし・味噌だれ付き

豊かな旨みと脂の甘さをしっかりと味わえる厚切りのとんかつ
しっとり柔らかでまろやかな味わいをご堪能いただけます

¥2,700

¥3,200

Brand pork
Pork cutlet made from
Waton Mochibuta pork

数量限定 Limited quantity

RIB-ROSUKATSU
Rib Roast Cutlet 
Grated Radish and Tosa Soy Sauce ・ Miso Sauce

ROSUKATSU
Pork Loin Cutlet ・
Grated Radish and Tosa Soy Sauce ・ Miso Sauce

※写真は和豚もちぶたリブロースかつです

The photograph shows RIB ROAST CUTLET

と
ん
か
つ
と
ご
一
緒
に
お
召
し
上
が
り
く
だ
さ
い

大根おろし

味噌だれ

生ビール
ジョッキ

グラス

御飯、味　汁、キャベツ
お替りはお気軽にお申し付け
ください。

（税込 tax include ¥2,970）

（税込 tax include ¥3,520）

Free refills for rice, 
miso soup and 
shredded cabbage Feel 
free to ask for a refill.

¥100
Grated Radish
and Tosa Soy Sauce

¥700

Miso Sauce

DRAFT BEER
 (medium size jug)

¥500
 (glass)

（税込 tax include ¥110）

¥100
（税込 tax include ¥110）

（税込 tax include ¥770）

（税込 tax include ¥550）
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ロースかつ

脂身と赤身のバランスが良く深いコクと柔らかな肉質が特長
上質で旨みある味わいを楽しめる和幸の人気商品

¥1,850
Pork Loin Cutlet
ROSUKATSU

おろしロースかつ
¥1,950

Pork Loin Cutlet with Grated Radish
OROSHI-ROSUKATSU

味噌ロースかつ
¥1,950

Pork Loin Cutlet with Miso Sauce
MISO-ROSUKATSU

※写真はロースかつです。
The photograph shows Pork Loin Cutlet

Standard

一番
人気

（税込 tax include ¥2,035）

（税込 tax include ¥2,145）

（税込 tax include ¥2,145）

少なめ

普 通

大盛り

お替りは自由ですので
お気軽にお申し付け
 ください

ご
注
文
時
に

御
飯
の
量
を

お
選
び

い
た
だ
け
ま
す
。



¥2,100

¥2,200

¥2,200

ひれかつ

一頭の豚から約2％しか取れない希少部位
脂肪分が少なくさっぱりとした味わいでありながら
きめ細やかでジューシーな肉質が特長

Pork Fillet Cutlet
HIREKATSU

おろしひれかつ

Pork Fillet Cutlet with Grated Radish
OROSHI-HIREKATSU

味噌ひれかつ

Pork Fillet Cutlet with Miso Sauce
MISO-HIREKATSU

※写真はひれかつです。
The photograph shows Pork Fillet Cutlet

（税込 tax include ¥2,310）

（税込 tax include ¥2,420）

（税込 tax include ¥2,420）

EXTRA CUTLET

Pork Loin Cutlet

（税込 tax include ¥770）

Bite-size Pork Fillet Cutlet

（税込 tax include ¥440）

Fried Shrimp

（税込 tax include ¥550）

Minced meat cutlet made with 
wagyu beef and black pork

（税込 tax include ¥715）

追加でもう一品

ロースかつ

¥700

 一口ひれかつ

¥400

海老フライ

¥500

和牛黒豚メンチかつ

¥650



当
店
お
す
す
め

大ひれかつ  大根おろし・味噌だれ付き

脂身が少なくさっぱりとした肉質が特長のひれ肉の中でも
特に柔らかな部分だけをとんかつにしました

¥2,550DAI-HIREKATSU
Extra-Large Pork Fillet Cutlet ・
Grated Radish and Tosa Soy Sauce ・ Miso Sauce

Recommendations

きめ細やかでみずみずしい味わい

（税込 tax include ¥2,805）



生ビール
ジョッキ

グラス
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い

大根おろし

味噌だれ

御飯、味　汁、キャベツ
お替りはお気軽にお申し付け
ください。

贅
沢
盛
合
せ

Luxurious Set Menu

Free refills for rice, 
miso soup and 
shredded cabbage Feel 
free to ask for a refill.

¥100
Grated Radish
and Tosa Soy Sauce

Miso Sauce

（税込 tax include ¥110）

¥100
（税込 tax include ¥110）

¥700

DRAFT BEER
 (medium size jug)

¥500
 (glass)
（税込 tax include ¥770）

（税込 tax include ¥550）

特大海老フライ
¥1,400TOKUDAI EBI-FURAI

特大海老フライとロースかつの盛合せ

¥2,800
TOKUDAI EBI-FURAI and 
ROSUKATSU MORIAWASE

（税込 tax include ¥3,080）（税込 tax include ¥1,540） Extra-Large Fried Shrimp・Pork Loin CutletExtra-Large Fried Shrimp

希
少
な
「
特
大
サ
イ
ズ
」
の

海
老
フ
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は
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で
濃
厚
な
味
わ
い

海
老
好
き
に
オ
ス
ス
メ
の
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沢
な
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で
す

Extremely large shrimp are hard to come by. 
We highly recommend this set menu to people 
who like thick and flavorful fried shrimp.



盛
合
せ

※写真はひれとロースの盛合せです。
The photograph shows HIRE-ROSU MORIAWASE

海老フライ  海老フライ 3ヶ

¥2,200

EBI-FURAI

2 Bite-size Pork Fillet Cutlets・Pork Loin Cutlet

ひれとロースの盛合せ  　　
　　一口ひれかつ 2ヶ　ロースかつ

¥2,100

HIRE-ROSU MORIAWASE

3 Fried Shrimp

Combination set menu

少なめ

普 通

大盛り

お替りは自由ですので
お気軽にお申し付け
 ください

ご
注
文
時
に

御
飯
の
量
を

お
選
び

い
た
だ
け
ま
す
。

（税込 tax include ¥2,310）

（税込 tax include ¥2,420）
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The photograph shows FILLET CUTLETS and 
FRIED SHRIMPS

※写真はロースかつと 海 老フライです。

The photograph shows FILLET CUTLETS and MINCED MEAT CUTLET 
MADE WITH WAGYU BEEF AND BLACK PORK

※写真はひれかつと和牛黒豚メンチかつです。

¥2,300

¥1,900

ひれかつ又はロースかつと

和牛黒豚メンチかつ

ひれかつ又はロースかつと

海老フライ

2 Bite-size Pork Fillet Cutlets or Pork Loin Cutlet ・ 
Minced meat cutlet made with wagyu beef and black pork

HIREKATSU or ROSUKATSU 
and WAGYU KUROBUTA 
MENCHI KATSU

Select your own combination

2 Bite-size Pork Fillet Cutlets or Pork Loin Cutlet ・
2 Fried Shrimp

HIREKATSU or ROSUKATSU 
and EBI-FURAI

With the set menus, you may select either
two bite-size pork fillet cutlets or one pork loin cutlet.

（税込 tax include ¥2,530）

（税込 tax include ¥2,090）

追加でもう一品
EXTRA CUTLET

Pork Loin Cutlet

（税込 tax include ¥770）

ロースかつ

¥700

Bite-size Pork Fillet Cutlet

（税込 tax include ¥440）

 一口ひれかつ

¥400

Fried Shrimp

（税込 tax include ¥550）

海老フライ

¥500

Minced meat cutlet made with 
wagyu beef and black pork

（税込 tax include ¥715）

和牛黒豚メンチかつ

¥650



特ひれかつ弁当 特ロースかつ弁当 盛合せ弁当「あやめ」 ひれ海老弁当
一口ひれかつ・ 海老フライ・ 和牛黒豚メンチかつ 一口ひれかつ2ヶ・ 海老フライ2本

追加かつ ドリンク

 お持ち帰り弁当

※ドライバー・20歳未満のお客様の飲酒は、固くお断り致します。

※定食をご注文のお客様に限りご注文いただけます

ROSUKATSU

HITOKUCHI HIREKATSU

EBI FURAI

WAGYU KUROBUTA MENCHI KATSU

TOKU-HIREKATSU BENTO

¥1,250

Extra-Large Pork Fillet Cutlet
TOKU-ROSUKATSU BENTO

¥1,150

Extra-Large Pork Loin Cutlet

TAKE OUT BOX

AYAME

¥1,250

Bite-Size Pork Fillet Cutlet,Fried Shrimp,
Minced meat cutlet made with wagyu beef and black pork

HIRE EBI BENTO

¥1,500

2 Bite-Size Pork Fillet Cutlets,
2  Fried Shrimp

EXTRA CUTLET

Available to order only when a set menu is ordered.

DRINK MENU

Pork Loin Cutlet

* Drivers and customers under the age of 20 are strictly prohibited from drinking alcohol.

DRAFT BEER
 (medium size jug)

¥700生ビール（ジョッキ）

DRAFT BEER (glass)
¥500生ビール（グラス）

BEER (medium size bottle)
¥700ビール（中瓶）

NON-ALCOHOLIC BEER ¥500ノンアルコールビール

COLA ZERO ¥450コーラ ゼロ

COLA ¥450コーラ

APPLE JUICE ¥450アップルジュース

（税込 tax include ¥770）

（税込 tax include ¥770）

（税込 tax include ¥550）

（税込 tax include ¥770）

（税込 tax include ¥550）

（税込 tax include ¥495）

（税込 tax include ¥495）

（税込 tax include ¥495）

BLACK OOLONG TEA ¥450黒烏龍茶
（税込 tax include ¥495）

（税込 tax include ¥1,350） （税込 tax include ¥1,242） （税込 tax include ¥1,350） （税込 tax include ¥1,620）

ロースかつ ¥700

Bite-size Pork Fillet Cutlet

（税込 tax include ¥440）
 一口ひれかつ ¥400

Fried Shrimp

（税込 tax include ¥550）
海老フライ ¥500

Minced meat cutlet made with wagyu beef and black pork

（税込 tax include ¥715）
和牛黒豚メンチかつ ¥650


